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®ITOHIMIYHUHI ITPOCTIP MMOBICTI «Y HEJLITIO PAHO 3LJLJISI KOITAJIA»:
ETAMOJIOTISI TA CEMAHTUYHUM PO3BUTOK

Y crarri gocnigxeHo wasxu @opmMyBarHs, ICTOPUYHY ANHAaMIKy Ta crieyn@iky @yHKUIOHyBaHHS QITOHIMIYHOI IeKCuKkn B
YKDAIHCHKIV MOBI, Ha OCHOBI r/IMGOKOIro aHa i3y iCTOPUKO-TIEKCUKOIONTYHIX [DKEPES, TUCEMHNX [1aM STOK Ta JIEKCUKOrpaghidHmX npawb
MPOCTEXEHO EBOJIIOLII0 HA3B POC/IMHHOIO CBITY Bif A3BHbOPYCLKOro Ta CTapoykpaiHcskoro nepioais (XIV-XVIII cT.) fo ¢opmyBaHHs
Cy4acHoi' yKkpaiHcbkoi nitepatypHoi mosu (XIX-XX cT.). Okpemy yBary rnpuaisIeHO METOLOJIOMYHNM IMIAX0AAM [0 AOCTIIKEHHS
CXIAHOCTIOB SIHCLKOrO C/IOBHUKOBOIrO CKaAy, crneun@iyi @ikcayli HOMEeHIB pocimH y namsiTkax [ifIoBoro MMCbMEHCTBA, @ TaKoX
BUCBIT/IEHHIO QITOHIMIB SK [AIOETHIYHNX MAPKEDIB YKPAIHCHLKOI MOBHOI KaPTUHM CBITY 4EpE3 iXHiW 6aratvi CeMaHTUKO-CUMBOJIIYHUI
rOTEHLia/1 Y @O/IbKIIOPHOMY Ta XYAOXHbOMY ANUCKYPCax. HOCTMKEHO CTPYKTypy, €TUMOJIOriYHi BUTOKU Ta KOHTEKCTYaslbHO-
CEMaHTUYHY TPaHCPHOPMALI0 DITOHIMIYHOI iekcnku B rnoBicTi Oslbru KOOGU/ISIHCHKOI «Y HERI/IO PaHo 3i//isl Konana...». [JpoaHa/izoBaHo
3HAYEHHS POCTIMHHUX HOMEHIB Y MIGPOMOETUYHOMY Ta Xy AOKHBLO-CUMBOJTIYHOMY ACIEKTI.

KmoyoBi crioBa: @IiToHIM, @rioposiekcema, OOTaHIYHa HOMEHKIATYPA, ICTOPUYHE JIEKCUKOJIONS, CTapOyKpaiHCbka MOBa3,
amsaTku MUCbMEHCTBE, CEMaHTUYHa EBOJIIOLIS, Ky/IbTYPHUI KOHUENT, HapoaHa cuMBo/iika, Onibra KoOu/sHCbKa, €TUMOJIOris,
CEMaHTUYHWY PO3BUTOK, MIGPOMOETHKE, KOHLIENT, KOHTEKCTYAa/IbHE 3HAYEHHS.
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THE PHYTONYMIC SPACE OF THE SHORT STORY ’EARLY ON SUNDAY
MORNING SHE WAS DIGGING UP HERBS’: ETYMOLOGY AND SEMANTIC
DEVELOPMENT

This article examines the processes of formation, historical dynamics and specific features of the functioning of phytonymic
vocabulary in the Ukrainian language. Based on an in-depth analysis of historical and lexicological sources, written monuments and
lexicographical works, the evolution of plant names is traced from the Old Russian and Old Ukrainian periods (14th-18th centuries)
to the formation of the modern Ukrainian literary language (19th-20th centuries). Particular attention is paid to methodological
approaches to the study of East Slavic vocabulary, the specific nature of the recording of plant names in official documents, as well
as the presentation of phytonyms as idio-ethnic markers of the Ukrainian linguistic worldview through their rich semantic and symbolic
potential in folkloric and literary discourses. The study examines the structure, etymological origins and contextual-semantic
transformation of phytonymic vocabulary in Olga Kobylianska’s novella Early on Sunday Morning She Dug Up Her Herbs...". The
meanings of plant names have been analysed from a mythopoetic and artistic-symbolic perspective.
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MNOCTAHOBKA ITPOBJIEMMU V¥ 3AI'AJIbBHOMY BUIVIAAL
TA 1i 3B’130K 13 BA’KJIMBUMU HAYKOBAUMHA YU TPAKTUYHUMHU 3ABJAHHSAMUA

IcTopist cTOBHUKOBOTO CKIIaAy YKpaiHCEKOI MOBH HAJEXHUTH 0 (QyHIAMEHTAIbHHUX 1 BOJHOYAC HAMOLNBII
TUHAMIYHAX TpoOJIeM CydacHOTO MOBO3HaBcTBa. OcoOnmBe Miclle B CHCTEMi JIEKCHKOHY mocimae (iTonimiuna
Jekcuka (OoraHi3MH, QroponekceMu, (IOPOHIMH) — CYKYIHICTH Ha3B [IEpeB, KYIIiB, TpaB’ SHHCTUX POCIIHH,
KYIIbTYpPHHX 3JIaKiB, TOPOAHIX 1 TEXHIYHUX KYIBTYp, & TAKOXK IXHIX YaCTHH Ta IDIO/IB.

TepMiH ghimonim TOXOAUTH BiJ TPEUBKUX CIiB plyton («pociuHa») Ta onyma («iM’si, Ha3Bay). Y JIIHTBiCTHII
OUM TIOHATTSM TI03HAYAIOTh Ha3BU OyIOb-IKHX POCIMHHMUX 00’€KTiB. 3alie’KHO BiJ BYXYOI CEMaHTHYHOL
CIPSIMOBAHOCTI HAYKOBIII TAKOXK BHOKPEMITIOIOTH deHOponimu (Ha3BU JEpeB Ta KYIIB) 1 ¢proporimu (Ha3BH KBITKOBHIX
pocnuH). Ha BiaMiHy Bijg 06araTeOX iHIIMX JIGKCHYHHX IIapiB, (ITOHIMH XapaKTEpU3YIOTHCS CTIHKMM KUTbKICHUM
CKITazioM, Oe3nocepeHbO BioOpakatoTh )KUTTEBUH Ta MPAKTUYHUH JTOCBIJ HAPOAY, HOTO CHOCTEPEXIIUBICTD 100
HaBKOJIMIIHBOTO CEPE/IOBHINA, & TAKOX MAarOTh YiTKY COBIJHECEHICTh MDK HAapOAHMMH HaWMEHYBaHHSAMH Ta
HayKOBOIO JJATHHCHKOI0 HOMEHKJIATYpPOIO.
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BuBueHHs (iTOHIMIKOHY B /JiaXpOHIYHOMY Ta CHHXPOHIYHOMY aclleKTaxX I03BOJIS€ HE JIMIIE 3’ sICyBaTH
3aKOHOMIPHOCTI BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHOT'O PO3BUTKY MOBH (CIOBOTBODPY, CEMaHTHYHHX JIEPUBALlii, 3a1103UYEHB),
asie i po3KpUTH crienuQiky MaTepialbHOI Ta JyXOBHOI KYJIBTYPH YKPaiHCHKOTO €THOCY.

®DiToHIMIYHHMIA KOl € BATOMHUM TEKCTOTBOPYMM CKJIAJIHUKOM XYIOXHBOTO JHcKypcy Onbru KoOunsHCbKOi.
VY moBicTi «Y HeAUIo paHo 3ULISA KOMala...», B OCHOBY SIKOI TOKJIAAEHO (DONBKIOPHUM CIOKET BiZIOMOi HApOIHOL
6axamu npo ['pu1lst, pOCIMHHI HOMEHH BUKOHYIOTH HE JIMIIE HOMiHaTHBHO-IEKOPAaTHBHY (DYHKIIIO, a i BUCTYIAIOThH
HACKPI3HMMHU CHMBOJIaMH, 110 OPTaHi30BYIOTh CIO’KETHO-KOMITO3HIIIIHY Ta KOHLIENITYaIbHY CTPYKTYpY TBOPY. AHaIi3
€TUMOJIOTIT Ta CEMAHTUYHOI JMHAMIKH (ITOHIMIB Jia€ 3MOTY PO3KPUTH TNIMOWHHI Mi)OITOSTHYHI CMUCIIH, 3aKJIa/leHi
aBTOPOM.

AHAJII3 TOCJIJI)KEHD TA ITYBJIKAILIA

JocnimkeHHs B Taxy3i CXiJIHOCIOB STHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI 1CTOPUYHOI JIEKCHKOJOTIT POTSATOM OCTaHHIX
JICCATUITITh 3/IIHCHIOBANIMCSI B KiJIbKOX OCHOBHHX HAmpsMax, II0 CTBOPWIIM HAJifHE TEOpeTHYHe MiAIPYHTS Jis
BUBYCHHS OKPEMHX TEMATHYHHX TPYIT:

— BUBYCHHS i1CTOPIT OKpEMUX CIIiB 1 TEMATUYHHX TPy JIEKCHKH: nipati A. A. Bypsiuka (Ha3BH criopiiHEeHOCTI)
[4], E. I. Kamenneroi, H. M. Ycrrorosa Ta B. O. Bunnunka (Merposnoriuna nekcuka) [5], M. S1. BpinynHa (fopuanana
Tepminooris) [2], JI. M. Tonroru (abctpakTHa Jiekcuka) [ 1] 103BOIHIN MPOCTEKHUTH TOTI0 OKPEMUX IIAPiB JICKCHKH,
BCTAHOBUTH XapaKTep CHCTEMHUX 3B SI3KIB yCepeIUHI TeMAaTUYHHX TPYI Ta 3’ CYBaTH JpKepesia IXHhOTrO MOMOBHEHHS;

— aHAaJIi3 HACMI/IKIB MOBHHX KOHTAKTIiB Ta 3amo3uueHb: gociimkenns [. I1. Dxakeepnua, O. M. Bynuko, E. O.
Bipskakosoi, 1. O. JIzenasenisepkoro, O. Top6aua, C. Cemunncbkoro ta JI. Illenyapka po3KpHBAIOTE MEXaHi3MH
3aCBOEHHSI IHIIOMOBHHUX JIEKCEM Ha PI3HMX CHHXPOHHHMX 3pizax [1];

— OIKC JIGKCHUKH OKPEMHUX I1aM’ATOK Ta iXHiX rpymn: MoHorpadivni ormucu «Cinosa o nonky Iropesim» (B. JI.
Bunorpanosa), «Iloicti Bpemennux it (A. C. JIbBoB), ['anuipko-BonnHckkoro nitonucy (A. 1. ['eHcbopcbkuit),
mitonuciB CamoBunnyst i ['pabsuku (JI. 1. batiok), akriB cena OppexoBu (I. M. KepHuibkuii), nokymeHTiB b.
Xwmenbautpkoro (@. €. Tkau) ta JIbBiBcbkoro CraBporririiicbkoro Opatcrsa (M. JI. Xynaur) 3a0e3ne4mniny noTy:KHYy
6a3y (hakTHYHOrO Martepiainy;

— (poHTANIBHUI ONMUC JIEKCHKH XpoHoJoriyHux nepioxiB: mpami ®. I1. dimina, I1. 5. Yepnux, JI. A.
Bynaxoscekoro, 0. C. Copokina, a Takox kosiekTuBHI MoHorpadii «[Iutanns icropii ykpaincekoi MoBu» (1970) Ta
«3 icropii ykpaiHchkoi Jiekcukoorii» (1980) BUCBITIIIOIOTH JIEBKCHYHY CHCTEMY MOBH Ha KOHKPETHHX CHHXPOHHHX
3pi3ax;

— PO3BUTOK ICTOPHYHOI JIeKcUKorpadii: cTBopenHs «MarepianiB Juis CJIOBHHUKA JaBHbOPYCbKOI MoBu» 1. 1.
CpesneBcbkoro, «lcropuyHoro cioBHHMKa ykpaiHcbkoro sizuka» mig pea. €. K. Tumuenka, «CroBHuKA
crapoykpaincekoi MoBu XIV-XV ct.» (pen. . I'. I'pununmmn, JI. JI. I'ymenpka, 1. M. Kepaunpkuit) Ta CoBHEKA
ykpaincekoi MoBu XVI — mepmioi nomoBuHu XVII cr. 3a0e3mednsio JOKYMEHTOBaHY JDKEpeNnbHY 0azy Juist
CHCTEMAaTHUYHUX y3arajJbHEHb;

— TIOpIBHSUILHO-ICTOPUYHUIA aHali3: 3aranpHi omucu B mpaisx A. A. Mockanenka, O. C. MenbHUYyKa
(«Berym 10 MOpPiBHSIBHO-ICTOPHYHOTO BUBYEHHSI CJIOB’SIHCHKUX MOBY), Kypci «CydacHa yKkpaiHChbKa JiTepaTypHa
moBa» 3a pea. . K. binomiga Ta mpamsx 3 erHoHimii (O. CTpmkak) po3KpHBalOTh JaBHI MPAcioB’sIHCbKI Ta
JIABHBOPYCBKI BUTOKH YKPATHCHKOT JIEKCUKH.

JlocBin momnepeaHiX JOCTiIKEHb MEPEeKOHYE, M0 HAHOUIBII e(eKTUBHUM JJisi BUBYCHHS MiaxpOHIYHOL
JMHAMIK{ CIIOBHHKOBOT'O CKJIQAy € TMOEJHAHHS METONY CHHXPOHHMX 3pi3iB i3 JETaJbHUM aHAII30M BEIHKHX
TEeMaTHYHHUX TPYII JIEKCHKH.

JlekcnyHMid CKIaA YKpaiHCHKOI MOBH Ha IIO3HAYEHHS POCIMHHOTO CBITY IMO4YaB (OpPMYBAaTHCS IIE B
1HIOEBPOIEHCHKY Ta MPACIIOB’SIHCBKY €TOXH, 3a3HAaB PO3BUTKY B JaBHBOPYCBKWH mepion, a moumHaioun 3 XIV
CTOJITTS BUSIBJISIE BIIACHE YKPATHCHKI CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHI OCOOIMBOCTI.

Jlekcuka crapoykpaincekoro mepiogy (XIV—XV cr.) HalllloBHIIIE pernpe3eHTOBaHa B IIaM ATKaX AiJI0BOrO
nucbMeHCTBa (OQIUiHHMX IOPUIMYHUX IOKYMEHTaX: KyIUHX, PO3MEXKYBAIBHHX, BKIAQJHHX IpaMmoTax, 0OproBuX
3000B’s3aHHAX ). J1s IOTO AMCKYPCY BIACTHBE BUKOPHCTAHHS CIIIiB Y IPSMOMY, HEUTPaIbHOMY 3HAUYCHHI.

V¥ rpamotax XIV-XV cr. 3a¢ikcoBaHO pi3HOMaHITHI HOMEHH, OB’ s13aHi 3 00pOOITKOM 3eMiTi (BiAMOBIAHO T
GbiToHIMN):

o 3JIaKOBi Ta TOpOAHi KyJbTYpHM: 3arajbHOI0 Ha3BOK 3EPHOBHX IPOJOBXYBAJIO BHCTYIATH
CIUTBHOCTIOB’ STHCBKE TTONIICEMAaHTHYHE CJIOBO J#CUMO, SIKE 3TOJOM CIICIiali3yBajocs Ha IO3HAYEHHI KOHKPETHOTO
3nmaky. Takox (iKCyeTbcsl JIEKCeMa HaciHHsA, BUIOBI Ha3BU 20pox, kanycma, a 'y QpyHKMiI ocoO0oBUX Ha3B — pind,
yubys, cipuuys.

. IUIOOBI Ta ca/IoBi KyJIbTYpPH: 3aCBiTU€HI BUIOBI HA3BU JIEPEB 2pyuud, A0IYHA, THOAY AOAYKO, &
TaKOX JISKCHKa BUHOIPaJapCTBa — 8UHOSPAO, 1034d.
. JHKOPOCJIi IepeBa, Kylli Ta TPaBH: Y JUIOBUX aKTaxX IIUPOKO BXXUBAIOTHCS JIEKCEMU Oepesd, OVK,

eepba, 0y6, monoJis, 3arallbHiI HA3BU mpasa 1 ciHo, a TAKOXK YaCTUHU POCIUH (8imKa, neuv) 1 J1icoBi wioan (9#conyos,
20pix).

. 3ano3uyeHi GiTOHIMU: 3 OISy HA TOPTIBIIO 3 MIBACHHUMH Ta CXiJTHUMHU KpaiHaMH (DiKCYIOTHCS
Ha3BHU POCIIHMH JKapKOro KIIMaTy — iMoup, nepeys, 1aoan.
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VY3aranpHeHOi aOCTPakTHOI HAa3BM HAa IO3HAYEHHS TOHATTA «pociuHay mam’stkn XIV-XV cr. me He
(IKCYIOTE.

VY mepioxn crapoykpaincekoi mucemuocti (XVI-XVIII cr.) 3adikcoBaHO Opi€eHTAIiI0 Ha JaBHROPYCHKY Ta
LIEpKOBHOCIIOB’ THCHKY MOBHI Tpaulii, 110 TOEJHYETHCS 3 aKTUBHUM 3aJTy9E€HHSM HapOIHOPO3MOBHHX EJIEMEHTIB Ta
30arayeHHsIM BJIACHOTO CIIOBOTBOPYOTro MOTeHIiay (cydikcaris, npedikcaris, OCHOBOCKIAJaHHs, CyOCTaHTHBALLIS).

®ditorimikoH XVI-XVIII cT. CyTTEBO pO3IIUPIOETHCS:

. 3/1aKH Ta TEXHIYHI KyJbLTYpPH: OKpIM YCHaIKOBAaHUX Ha3B (Jicumo, nuileHuys, oeec, SUMinb), y
maM’ ITKaxX MacoBO PIKCYIOTBCS NPOCO, 2peuKd, NUOHO, KYKypyo3d, a 3 TEXHIYHUAX KYIBTYP — JIbOH 1 KOHONJIA,

. TOPOIHI TAa CaJOBi POCHAMHM: peecTp 30arauyroTh JIEKCEMHU MOPKEA, 02ipok, 6i0, mak, eapOy3, a 3
(PYKTOBHX JIEPEB 1 KYILIB — ULIHS, CIUBA,

. JUKOPOCJIi IepeBa, KyIli Ta TPABM: 3aCBITUYIOTHCS HOMEHU OCUKA, KICH, SIUHA, CMEPeKd, OyYuHd
(6y3una), enio, niwuna, wiunuwiuna, a cepel] TPaB — nanopoms, 106004d, yebpeyv, KPOnusa, wasesv, M Smd, POMAuKa,;

. AHATOMIsI POCJIMH: MOMOBHIOETHCS TPYIa HAa3B YaCTHH POCIIUH: KOpPA, KOPiHb, KOJLOC, NAPOCHOK,

sA2004.

3 kinnst XVIII cr., y 3B°513Ky 3 hOpMyBaHHSM YKpaTHCHKOI HaIlil Ta yTBEPIHKEHHSIM HOBOI JIiTEpaTypHOI MOBH
Ha HapOJHIH OCHOBI (HacaMIepes Y XyI0XKHbOMY CTHJI1), BiIOYBCS NpolLiec Big0OPY Ta CTHIIICTUYHOI IepeopieHTarlii
JIEKCUKW. 3HA4YHA YaCTWHA CTAPOKHI)KHHX JIATUHCHKHX Ta HIMEIBKHX 3all03MYeHb THMYACOBO BHIIAJa 3 TIMCEMHOTO
BXKHTKY, a 3T0ZIOM BiOyIIOCs iXHE BTOPHHHE 3aCBOEHHS.

[porsirom XIX — mowatky XX cT. akTuBHE (pOpMYBaHHS HAyKOBOi, HayKOBO-TEXHIYHOI Ta HaBYaJIbHOI
TEPMIHOJIOTI] 3yMOBHJIO OCTaTOYHE KOMU(]iIKyBaHHS OOTaHIYHUX HOMEHIB. Y palsHCHKHUIA Mepiojl Ta Ha Cy4acHOMY
eTani po3BUTOK (DiITOHIMIYHOI JIEKCHKH XapaKTepU3YeEThCs 0alaHCOM MiXK HAYKOBOIO YHi(iKaIli€l0 HOMEHKIATYpU Ta
30epeKeHHIM 0araToro MiaJleKTHOTO i (pOIbKIOPHO-TIOETHYHOr0 (hOHAY.

OOPMYJIIOBAHHSA HIJIEU CTATTI
Merta pgocaimkeHHss — 3’sicyBaTH €THMOJIOTiIYHI, CEMaHTH4YHI Ta MidornoeTnyHi 0coOIUBOCTI
¢dyHKIIOHYBaHHS QiTOHIMIYHOT Jiekcuky B oBicTi Onbri KoOunsiHebKoi «Y Henino paHo 31U Komnaa...».

BUKJIAL OCHOBHOI'O MATEPIAJIY

dironimikoH nosicti O. KoOWISHCHKOT penpe3eHTOBaHHH SIK 3arallbHUIMHU POJJOBUMH HA3BaMH (30151, Mpasd,
K6imu), TaK 1 KOHKPETHUMH BUJIOBUMH HOMEHaMHU (uemepuysi, II0OUCMOK, M sima, pyma, waegnis, Hewylusimep TOUIO).

VY cyuacHii ykpaiHCBbKiii MOBi (iTOHIMH (DYHKIIOHYIOTH Yy JBOX OCHOBHHMX KOMYHIKaTUBHHX cepax —
HAYKOBO-00TaHi4HIiii (16 roN0BHOI € (QYHKIIS TOBIIOMJICHHSI, TOYHOI HOMIHAIIIT Ta BiZICYTHOCTI IBO3HAYHOCTI) Ta
(hoTbKIIOPHO-XY/I0KHII (e PEeBAIIOE eCTETUYHA Ta eMOLIHO-BUpaxKanbHa QyHKIIIT).

HasuBarouu eneMeHTH pOCIMHHOTO CBITY, (DITOHIME y (ONBKIIOPI Ta XYAOXKHIH JIiTEpaTypi CTatoTh HOCIIMU
ITTMOOKOT0 CHUMBOJIIYHOTO 3MicTy. BOHM BHCTYHaroTh SIK KJII0YOBi KOHLENTH YKPAiHCHKOI KYJIBTYPH, Yy SKHX
3akapOOBaHO MEHTAJIbHICTh, HAPO/IHI BipyBaHHs, 00Opsiau Ta Midomnoriunuii citornsia etHocy. [lepeBaxkHy YacTUHY
OCHOBHOT'O JIEKCHYHOTO (JOHIY YKpalHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH CTAHOBJIAThH CJIOBA, IO 3 SIBIJIKCH Y Hidl JTaBHO,
MEPeKUITN JIOBI1 BIKM 1 MPOMOBXKYIOTh MHTH 1 Temep. 3a TMOXO/UKEHHSM I€ CJIOBa CIUILHOCIOB STHCBKI,
CHUTFHOCX1/THOCIIOB STHChKI, 200 TABHROPYCHKI, a TAKOX BJIACHE YKpalHChKi. Y CydacHid yKpalHCBKill JiTepaTypHii
MOBI IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS HA3BH POCIIMHHOTO CBITY, 30KpeMa HOMEHH JIEPEB, KYIIIiB, POCIIHH, XJIIOHUX 3JIaKiB:
bepesa, bepecm, Oy3una, OyK, eepba, euwiHs, 6LIbXa, 883, 20pix, 2pab, epyuia, 0epeso, 0Y0, KaluHA, KieH, TuUnd,
JWUHA, OCUKA, CTIUBA, COCHA, MePEH, Yepeuts, AONVHA, AGIP, ANUHA, AceH; OunuHa, 6ib, 20pox, 3iAnA, TbOH, KOHONII,
MAK, MATUHA, OHCUHA, PINA, XMITb, HCUMO, 08€C, NPOCO, NUEHUYS, AUMIHD.

JlexceMu Ha TO3HAYECHHS HA3B POCIMHHOTO CBITY HECYTh Y c00i IEBHE CHMBOJIIYHE 3HaUCHHS. Y JIiTepaTypi,
JIeTeH1aX, TPAAUIiAX BUKOPUCTOBYIOTHCS POCIHMHHI CHMBOJH, B SKHX JIOAW YOCOONIOIOTH IMEBHI oOpa3u. Bonu €
YHIKQJIBHUMH 1 HaBiTh TIHOO0KO (HiToCODCHKAMU, alKe B KOXKHOMY POCIHHHOMY CHMBOII BiIOOpa)XaeThCs iCTOPis
HAIIIOTO HAPOIY, HOro MEHTANBHICTH 1 Tpaaumii. KojkHa Ha1lis, KoXKeH HapoJ, HaBiTh KOXKHA COIiaJIbHA TpyIia Ma€ CBOi
3BHYai, M0 C(HOPMYBAIKMCh MPOTIrOM 0araThOX CTONITH 1 OCBsiueHi Bikamu. DyHKIIOHYBaHHS (GITOHIMIB €
crenudiyHUM y PIZHOCTHIILOBHUX TEKCTaX, 30KpeMa HayKOBO-OOTaHIYHOMY Ta (ONBKIOPHOMY (XYIOKHBOMY), IO
HacamIIepe]], AeTepMiHOBAHO JIIHTBICTUYHUM CTaTyCOM CAMHX CTHIIIB, IIIO0 HAHKpaIIe BiAIIOB1Ial0Th METI KOMYHIKAaIIii.

QiToHiMH, SKi (QYHKIIOHYIOTH y CYYacHOMY (DONBKIOPHOMY(XYIOKHEOMY) CTHII, TaKOXX HaOyBalOTh
cren()ivHUX O3HAK, OCKIIBKA BiH 0OCIYTOBY€E TYXOBHO-ECTETHUHY CQepy KUTTS HApOAy i HOro HalBajXkKJIMBIMIOHO
¢yHKIIEIO € ecTeTWYHA(HA BiAMIHY BiIl NpH3HAYEHHS HAYKOBOTO CTHJIIO — TIOBIIOMIJICHHS, BHUKJIAJ HAYKOBOL
iHpopmarii). oxpKIOpHUNA (XYJOXKHIN) CTHIB 00pa3HO BIATBOPIOE IiiiCHICTh, BIUIMBAE HA €MOIii 4ynWTada, HomMy
BIIACTHBI IIHOOKA BUPA3HICTh, eMOLIHHICTh. DiTOHIME B (QOTBKIOPHOMY CBITi BIFOTh Ha cepIie KOXKHOT'O YapOM PiTHOI
CTHXIl 1 € IS Ay )KUBYIIAM Oallb3aMOM, SIKHH CIIOBHIOE 11 MOT'YTHBOIO CHIIOIO.

Ha3Bu pocnus cygacHOi yKpaTiHCEKOI MOBH € HOCISIMH CHMBOJIIYHOTO 3MICTY 3aBIISTKH TAKUM 1X CEMaHTHIHUM
O3HaKaM, sIK 0araTo3Ha4HICTh, 00OPa3HICTh (MIEPEHOCHICTh) Ta 3TOPHYTICTh (IMILTIUTHICTB) 3MICTY, YHIBEPCAIBHICTh
B OKpEeMiii MOBI Ta CHMBOJNIYHA OJIM3BKICTH 31 CIIOBAMH IHIIMX MOB, CEMAaHTHYHA OaraTOBapiaHTHICTh 32 PAaXyHOK
IHAUBITyaThHUX OCOOJIMBOCTEH HOCIIB MOBH Ta Jyaji3M CHMBOJIIYHOTO 3HaYCHHS. [HIMBIMyalbHI 3HAHHS CHMBOJIKA
¢iTOHIMIB (hOPMYIOTECS TIEPEBAKHO Ha MiACBIOMOMY piBHI ITiJ BIUIMBOM Mi(iB, JeTeH/, MiCeHb, (pa3eonori3Mis,
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JTEpaTypHUX TBOPIB, 3BHYAIB, OOPSiB, PUTYyaliB TOMO. Y KyIbTypi KO)KHOI'O HAapoay iCHYIOTh (iTOHIMH, IO
MOXYTb JaTH YSBJIECHHS IIPO BCIO KYNBTYPY, NPEACTaBUTH HAWOCHOBHINI OCOOJIMBOCTI €THOCY, iX HA3WBAaIOTh
KJIFOUOBUMH KOHLENITaMH KyIbTypH. Jleski GpiToHIME 31aTHI po3noBicTH Ipo YKpaiHy Ta ii Hapoz.

Hanpukian, ykpaincekuii (iTOHIM OapginoK aCOLIIOETHCS 32 TAKUMU O3HAKaMH, SIK GiuHa Nam imv, 100606
00 bambkieuuny, eecinns, Oigoyicmb, 4onogiua kpaca. PITOHIM GuwiHs, SKUA PO3BHBAE y CBOIM CTPYKTYypi
CEeMaHTUYHUIH KOMIIOHEHT «MaTEPUHCTBO», € TAKOXK CUMBOJIOM B3a€EMHOI JIIOOOBI, BECHH, Kpacu, MY)XKHOCTI, PiJHOL
3emiti, YKpainu. Yci CHMBOIUHI 3Ha4eHHs (iTOHIMA gepba € TIO3UTUBHUMU (Bamvkiswuna, Monooa diguuna, mamu,
nam’sime, eCHsaHe npoOyOdCeHHs: NPupoou, cym) 1 XapaKTepU3yIOTh MEHTAIbHI 0COOIMBOCTI YKPAiHCHKOT'O HAPOY.
Benuke 3HaueHHs 17151 yKpaiHCHKOTO HapoAy Mae QitoHiM 0y6. Di3ndHi BIacTUBOCTI 1yda, MO BUALISIOTH HOTO cepen
IHIIUX JepeB, 00YMOBIIIOIOTh HOTO CHMBOJIYHE 3HAYEHHS 1 B YKpaiHCHKii MOBI, e Ay0 TaKOX BHCTYIIA€ CHMBOJIOM
CHJIH, BUTPUBAJIOCTI. Y CJIOB’SIHCBKIH Miosorii mepeBakHO 3 HUM TIOB’s3aHi IepeKasy Ipo CBITOBI JepeBa, BOHO
BBaYKaJIOCS CBALIIEHHMM 1 acomitoBaiocs 3 iMm’sim [lepyHa, sikuii 100yBaB 3 HHOrO BOTOHB(CaMe CIIOBO «Iy0» CIOYATKy
MICTHIIO B COOi1 3arajibHe MOHSTTS JiepeBa). Y JaBHUHY CIIOB’SiH OYJIO MOIIMPEHE BipyBaHHS, 10 y Ay0ax MEIIKaroTh
JIyII TIOMEPJIMX MPEAKiB. Y JereHaax 1 Ka3kax JTaBHIX CJIOB’SH Jy0 HayacTilie € caKpaJbHHM MiCLEM, i3 SIKHM
OB’ si3aHa 0N JIFOJMHM 1 OUISA SIKOTO 3IIMCHIOIOTHCSI BHPIIIAIbHI JUisi TepoiB nomii. J[y0 maHyBagwm sK JIepeBO
POrOYOCTI (3BUYAN CAaWTH NyOOK NMPU HAPOPKEHHI AUTHHH). Y (GOIBKIOpi o0pa3 ayda mepcoHiikye MIIHOTO,
JY>KOro, KpacuBOro napyoka-ko3axa.

®itoHIM mepen acoUilOETbCS HOCISIMM YKPaiHCBKOI MOBHM 32 CHMBOJIIYHOIO O3HAKOI CMpadicoanb ma
Myyenuymea, sKa Mae€ peliriiHe moxokeHHs. HarioHanmbHO-crienugiuHUN XapakTep YKpaiHCBKOro (iToHiMa
«TEpeH» Ma€e CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS HEIIACIIMBOIO KOXaHHS Ta )iHOYOI CAMOTHOCTI.

Jyxe naBHIM /s YKpaTHCHKOTO HAPOAY € CUMBOJI MariyHoOro Maxy B YCHII HaposHIi TBOPUOCTI Mak Iue i
CHUMBOJI KpacuBOi JiBYMHH. BogHouac Mak MoOB’S3YeThCs 13 XTOHIYHMMH icToTamu, cMepTio. OKpiM TOro, Mak €
HaJIITHUM 00eperoMm Bij IMXO/1IHCTBA HEUMCTOI CHITH. Mak TakoK CUMBOITIZYE HABKOAUUIHITL C8IM, 0CENO,; CEIMAHKOBY
30p10; WBUOKONTUHHICING JIOOCHKO20 HCUMMSA, KO3AKA, WO 2ePOIUHO 3a2UHYS, 3aXuyarodu YKpainy.

ToMmy MOXHa cka3aTu Ipo Te, 110 B OCHOBI 1JIOETHIYHOI CUMBOJIIKM 3HAaXOIAThCSA TaKi MOBHO-KY/JbTYpHI
YUHHHKH, SIK €TUMOJIOTis (DiTOHIMIB, MEPEHOCHI 3HAYEHHS, IXHI ()pa3eosIoriuHi OTOUSHHS, YCTaJIeHi IUTAaTH, HAPO/IHI
Tpaauilii, o0psan, ONBKIOp TOLIO.

dopmyBaHHSI 1110€THIYHOI CHMBOJIKH (ITOHIMIB BiIOYBAa€ThCS INiJi BIUIMBOM ETUMOJIOTIT CIiB, TXHIX
MEPEHOCHUX 3HAYEHb, (PPA3eOIOriYHOr0 OTOUCHHSI, HAPOIHUX OOPS/IIB, pUTYaAIB Ta Mi()OIOETUHHOI TBOPYOCTI.

ETuMororiunuii aHami3 CBIiUUTH MPO INTUMOOKY BKOPIHEHICTh 3a3HAUEHOI JIGKCHUKH B IIPACIIOB’SIHCBKY Ta
3aralbHOIHAOEBPOIICHCHKY MOBHY CIALINHY:

3ias — moXomuTh BiJ MpacioB’sIHCBKOTO *zelvje, moximHoro Bia *zelenw («3enenuit»). Bayrpimms dhopma
CJIOBA TIEPBMHHO MapKOBaHAa KOJILOPOM Ta BEre€TaTUBHOIO CUiioro mpupoau [10, T. 2, ¢. 263]. V Tekcti nosicti 1ei
HOMEH I JIA€ThCS KOHLIENTYai3allii, TpaHC(HOPM yIOUHCh i3 HEUTPaIbHOT HA3BU POCIIMH Y 301pHHUIA CUMBOJI MariuHOTrO
IHCTpYMEHTY, 3a JOIOMOIOI0 SIKOT'O JIFOAWHA BCTYNA€ y B3aEMOJII0 3 MOTOHOIUYsAM Ta daTymMoM. «Bowno pocme
2nub0oKo 8 Jici, nid ckesimu, 0e conye pioKo 3a2ns0dc ... Bono mae cuny, saxoi nixmo ne 3nae, okpim mozo, Xmo 1o2o
suxonae 3 3amognsnusamy [13, c. 112]. «Xmo 36upac 3inis — mou 3nae mosy 3emii... Bono pocme 6 3pybax, nio eenuxum
KAMIHHAM, Oe TI00CcbKa Hoea pioko cmynae. A 3doupamu iio2o mpeba émimu, a mo 60HO CIMPAMUmMy 8010 CUIy abo
o0bepremuvcs npomu mebey [13, c. 104]. «Maspa 3nana KodxicHy cmesucKy, KOJNCHUI KOPIHb nid 3emaero... Bona wykana
moeo 3iIA, W0 He 20imb, a NAAUMDb, WO BUNUBAE 3 YONI08IKA PO3YM i HANOBHIOE cepye mempsagor» [13, c. 142].

Yemepuus — MpaciioB’sHCbKE *Cemers (KOTPYTay, «TIPKOTay, «IUXO0»), IO CATa€ IHIOEBPOIENCHKOrO
KOpeHsl 31 3Ha4YeHHsIM «TeMHui» abo «mekyuuit» [10, 1. 6, c. 297]. O. KoOwisiHCbKa akTyami3ye NepBUHHY
€THMOJIOTIYHY CEMaHTHKY OTPYHHOCTI Ta IECTPYKIIii, IIepeTBOPIOIOYH OOTaHIYHUI 00’ €KT Ha peanizaTop (atanpHOL
posmnat. «Bona xonana wemepuyio He OeHv i He 06a. Bona eupusana ii 3 3emai pasom i3 Kopenem, AK Upu8ana 3i
€8020 cepys dcane 3a mum, xmo ii 3paous... Te xopinna Oyno uophe, ax ii oymxa» [13, c. 195]. «Bona xonana
yemepuyro 8 camy 2nyxy Hiy... To ne 6yna 3guuatina mpaea, mo 06y1a ii e1acHa Kpugoa, ii copom, ujo nepemseopuirucs
Ha YyopHuil Kopine. «Hanuiica, I puyto, — wenomina 6oua, — Hanuticsa moeo, wo mu meHi y cepye saciaey« [13, c. 189].
«3emna Oyna meepoa, a KOPiHHA yemepuyi cUOino 2IbOKo, Have MPUMAOCs 3a came nexkno. Bona eupusana tiozo 3
oHCUNAMY, i3 3eMaelo, a 3 ouell i He 8naNa HCOOHA CIbO3A — MINbKU PYKU mpeMminu 8i0 nekyuozo 6omo» [13, c. 194].

JI100MCTOK — HApOAHOETUMOJOTIYHO TIEPEOCMHUCICHE MpacioB’sTHCbKE *lubystokv (3 ITATHHCHKOTO
levisticum), sike TIiJ] BILTHBOM JTi€CIIOBA 170 Oumy HaOyYIIO 9iTKOI aMOHIMITHOI Ta YapiBHOI CEMAHTHKH B CJIOB’ THCHKOMY
apeauri [10, T. 3, c. 332]. «Temana naxia mobucmkom i M’amoro, AK nAxHe MpasHesutl iye nicis mensiozo oowy» [13,
c. 84). «Temana b6yna ax mou 10OUCOK, WO 3aY8iMae panyi, BMUmMuLl pocoio... Bio uei o oyx ceixcoi m ’amu u
YUCMO20 2ipCcbK0o20 No8imps, wjo npueadioeas i sacnokorweasy [13, c. 78]. «Bona muna gonoccs 8 iroducmyy i m ami,
abu eonosa Oyna ceimaa, a I puyv abu He 3a0ysas ii cmexcku. Ti mpasu manu obepicamu ixHe wacms 8i0 4yxHco2o
okax [13, c. 92].

M’siTa — 1aBHE 3aMO3MUYEHHS 3 TPENbKOi MOBH (minthé) depe3 mpaciioB’sHCbKE intermediary *meta, mo B
YKpaiHCBKiH KyIbTYpHIHM Tpamumii cTiiiko 3adikcyBanocs sk aTpuOyT 4ncToTH i nomamHboro obepery [ 10, T. 3, c.
560]. «V ii manenvxomy copoduuxy nio iknom yeinu pyma i m’ama. Bona doenadana ix wjopanxky, 6Mueand Yucmoio
0icepebHOI0 800010, HIOU 20MY8AIA CBill 8BIHOK 00 8eCiluif, npo saKe mpisia 3 oumuncmeax [13, c. 65]. «Bio nocmami
Temsnu 6is10 CNOKOEM | MUM 0COOTUBUM NAXOWEM, WO OY8AE Tuule GIIMKY: CYMIUWIO MOI0OOI M ‘amu, yebpeyro ma
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mennozo eimpy 3 noioHunu. Bona Oyna sk ma pyma-m’sma — uenopywena uivum 3numy» [13, c. 82]. «Cmapa
Jlonuyrosa 3aeoicou knana Temsani y nazyxy JuUCmoKk M samu, Koau ma uuiia 00 nicy: «Bono eideepmac nuxe oko,
Odoneuxo, i He 0ae Oydy mebe 3asecmu 8 xauy»« [13, c. 118]. «O0nozo owns tioco maeno 0o Temsinu, Oe naxio m amor
i COMAUHUM OHeM, a Opy2020 — HesUOUMA CUNA SHALA 8 20pU, 00 YOP2aHKu, 0e 3 KA3aHA NIOHIMABC BAJICKULL,
namopounusuil 0yx ouxoeo iy [13, c. 135].

Pyra — GararopiuHa HamiBKym[oBa a0 TpaB’sSHHCTA POCIMHA POIUHU PYTOBHX, SIKa MICTUTH Yy c0o0i edipHY
OJIi10 1 BUKOPHCTOBYETHCSI B MEAUIIMHI Ta TapQroMepii. 3aro3nueHH s 3 JJATHHCHKOI MOBH; JIaT. Tiita «TC.» TOXOANUTh
BiJl Tp. PUTN] «TC.», ETUMOJIOTIYHO HESCHOTO; p. pyma, Op. pyma »pyTra», [pyyesanka] «pyTBULS BY3bKOJIHNCTA,
Thalictrum angustifoliumy», m. ruta, [rutka] «pyTBHLY, CIII. BN HJI. ruta, 4. routa, cT. rita «pyra», kozi routa
«KO3IISITHHK», CXB. Pyma, CIH. rutica «pyta». «Boua 2rsamnyna na ceiti 20poouuk, oe 3eneniia pyma, i Opibui civosu
6nanu Ha aucmsl. «36sHe MOsi pyma, K 365HYNI0 MO€ wacmsi... He niecmu 3 nei ginka 0o wimo6y, xXiba Ha 00MOBUHY »«
[13, c. 167]. «V it eopoouuxy, kono camoi xamu, ysina 3aniemena pyma u aodoucmok. Bona doensoana ix woous,
NOAUBANA HUCTOI 0XHCEPENbHOIO 800010, HIOU NOIUGANA GIACHY 000, abu Oyina senenoro ma ceixcooy [13, c. 62].
«Bona Hapeana 3enenenHvbKoi pymu, CXuauacs Hao 60000 ma t cmaia niecmu inok. Iliena u cnigana cmuxa, s
cnisaromo 0iguama, Koau cepye 4eKae c8020 cyodicenoeo. « Qi 3eena pymonvKo, He 8 siHu 8 2opooi... »« [13, c. 91].

««3annimu meni, Temsano, pymy y eonoccs, — kazae I puys, ousnauuce i y iui. — Haiti naxne meni meoim
odisoymeom, de 6 s ne Oyey« [13, c. 95]. «3i6’sna it pyma nio 6IKHOM, NONCOBKAU TUCTNOYKU, SIK NOICOBKAA U CAMA
Temsna 6i0 myau. Hixmo 6invute ne nonusas 2opoouuxa, 6o cepye disuunu Oyio ompyere 3padorwr [13, c. 154].

««Hawo meni menep ma pyma? — naaxana Temsana, kuoarouu 3i8 ’sni cmebna y 600y. — [onaueu, pymonsio,
34 800010, SIK NONAUGN0 MO€ wjacmsi... »« [13, ¢. 161]. «Bona saminuna conoOxkuil naxow pymu Ha ipKuii 0yx yemepuyl.
He pymy eoice 36upana Temsina 6 Hedino pano nio conyem, a KOnaia 2iuboke KOpiHHs 6 Cyminkax, 0e Keimu He
yeimymoy [13, c. 182].

30upaHHs 31UIs («y HEALTI0 PaHO») MOCTAE y TBOPI K CAaKpaJbHUI PUTYyall, MICTHYHUIN aKT KOMYHiKalii 3
npupozoto. O. KoOusiHChKa 3aCTOCOBYE MPUIOM TICUXOJIOTIYHOTO Mapaieni3My: CTaH POCIKH (B’ IHEHHS, LIBITIHHS,
OyIHICTB) MOBHICTIO KOPEJIOE 3 BHYTpilIHIMH niepexxuBaHHsaMu repoiB (Tersau, ['purst, Maspn) [8, c. 215].

31Ju1s B IOBICTI IOCTAE SIK CAMOCTIHHHI MepcoHa-cy0’ ekT. BOHO «3Hae» 1010, pearye Ha HaMipH TOro, XTO
Horo Kormae, i CTae 3HaAPSAASIM BHUIIIOI CIIPABEUTMBOCTI a00 (haTabHOI MOMUIIKH.

BUCHOBKMU 3 JAHOI'O JOCJIIAKEHHS
I HEPCIHEKTUBHU IIOJAJIbIIUX PO3BIJIOK Y JAHOMY HAIIPSAMI

diroHiMivHA JIEKCHKA YKPATHCHKOI MOBH — L€ LiJIiCHA, iCTOpHYHO c(hOpMOBaHA CHUCTEMa, sika BioOpaxkae
0araToBIKOBHH NUISX PO3BUTKY CJIOBHMKOBOIO CKJIaqy BiJI CHUIBHOCIOB’SHCHKMX Ta JaBHbOPYCBKHX JDKEpEN J10
cydacHol JiiteparypHoi MoBu. AHani3 nucemMuux prepen XIV-XVIII c1. 1 mogaipmmx eTarniB 3acBiquye MOCTiiHE
30araueHHs1 HOMEHKJIATYPHOTO CKJIay (DITOHIMIB, aKTUBHE BUKOPHCTaHHS BJIACHOTO CJIOBOTBOPYOTO MOTEHIATY Ta
CKJIaIHY B3a€MOJIIIO MK HApOIHOPO3MOBHHUMH i KHIXKHUMH €JIEMEHTAMH.

[Moennyroun B co0i 4iTKy HOMIHATHBHO-iH(OPMATHBHY (YHKIIIIO B HAYKOBOMY JHCKYpPCI Ta TITHOOKHIA
€THOKYJIbTYPHHI MOTEHIaN Y GoNbKIOpl ¥ XyZOXKHIH JiTepaTypi, YKpaiHChbKi (DITOHIMH BUCTYNAIOTh BaXKIMBUMH
MapKepaMH HalllOHAJILHOI MOBHOI KApTHHH CBITY, IO BIIKPUBAE€ INMUPOKI TEPCHEKTUBU Uil X MOAAIBIIOTO
KOMIUIEKCHOTO JIIHI'BOKYJIETYPOJIOTIYHOI'O Ta ICTOPHKO-JIEKCHKOIOTIYHOrO A0ciikeHHs. DITOHIMIYHUN TpOCTip
nioBicTi O. KoOunsHCebkol «Y HEAiIi0 paHo 31Ul KOMaja...» € CKIAIHOK CEMaHTHKO-ETHMOJIOTIYHOK CHCTEMOIO.
I'muOMHHMIA 3B’ 30K 13 TPACIIOB’ THCHKOK €TUMOJIOTIUHOIO CIAIIIMHOI0 J]a€ 3MOTY aBTOPII MiACUITIOBATH apXETHITHI
3HAYEHHS CJIIB. Y TPOIEC CEOXKETHOI'O PO3rOpTaHHS (PITOHIMH JIOJIAIOTh MEXI HOMIHAIT OOTaHIYHUX BHIIB 1 CTAlOTh
0araTo3HaYHMMHM CHMBOJIAMH KOXaHHS, 3panmy, (arymy M CHOKYTH, HIO MiAKPECIIOE HEOPOMAHTHYHY Ta
Mi(OIOeTHYHY IPUPOY XYAOKHBOTO MUCIICHHS TUCHMEHHHUIII.

[lepcnekTHBHUM HANpsMOM IOAANBIINX HAYKOBHX PpO3BIIOK y LBOMY pyCli € KOMIApaTHBHO-
imiocTnbOBMIT aHasi3: 3MIMICHEHHS MOPIBHSIIBHO-TUIIONOTIYHOTO JOCHIKEHHST (QYHKI[IOHYBaHHS (DITOHIMIYHOTO
koxy B 1ipo3i Onbru KoOwistHCBKOI Ta iHIMHMX TPEACTaBHUKIB YKPAiHCEKOTO MOAepHi3MY (30kpema Jleci Yipainkw,
Muxaiina Komrobmacekoro, Bacmms  Credanmka) ansd  BU3HAYCHHS  iHOWBIAyalbHO-aBTOPCBKHX — Ta
3araJbHOHAIIOHAIIFHIX MOJEIeH KOHIIENTYali3allii pOCIUHHOro cBiTy. ETHOMIHrBicTHYHMIL Ta AianeKkTo0riyHmIA
BUMIp: TOrIMOJIeHE 3ICTABICHHS XYIOXKHIX (ITOHIMIYHUX 00pa3iB i3 MOJbOBUMHU JI1aIEKTOIOTYHIMHU MaTepianaMmu
Ta OOPSAIOBUMH TEKCTAMH CY9aCHOTO MOIIIBCHKOT0, OYKOBHHCHKOTO  T'YITyITbCHKOT'O TOBOPIB 3 METOIO 3’ SCyBaHHS
apeanpHOi crieriku (QYHKIIOHYBAHHS HAPOAHUX HA3B POCIHUH, IXHBOI OOPSIOBOI CEMAHTHKH Ta BapiaTHBHOCTI B
KUBOMY HAapOAHOMY MOBIIeHHI. Jlekcukorpadiunuii Hanmpsim: po3podka i ykmaganas «CiaoBHUKa (DiTOHIMIYHOL
CUMBOJNIKH XymokHBOI Tpo3u Ombru KoOwmnsHCbkOi» (i3 3alydeHHSM ETHMOJIOTIYHOTO, CEMaHTHIHOTO Ta
KOHTEKCTYaJIbHOTO KOMEHTAapIiB).
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